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This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.

WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
   receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

BEFORE USE / AVANT UTILISATION / ANTES DE UTILIZARLO 
Disable the TRY ME FEATURE:  Press and hold the       for 10 seconds. Light 
will turn off. TRY ME FEATURE is now disabled.
Désactivez la fonction ESSAYEZ-MOI: Appuyez sur       pendant 10 secondes. 
La lumière s'éteindra. La fonction ESSAYEZ-MOI est maintenant désactivée. 
Para desactivar la FUNCIÓN DE PRUEBA,  mantenga presionado el      
durante 10 segundos. La luz se apagará. La FUNCIÓN DE PRUEBA ahora está 
desactivada.

Operation:
• Flip up the light panel for 360º area lighting or fold closed for task light or 
   compact transport.
• Unfold stand on back of lantern body for added stability when open.
• Lantern is water resistant and suitable for use outside. Do not submerse or 
   attempt to operate under water.
• Press       to power on and off.
• Press and hold       to dim.
• Release       to stop dimming.
• Once turned off and on again, lantern will resume operating at brightest setting.
Battery Instructions:
• This lantern operates with either 4 or 8 AA batteries.
• Flip up the light to access battery door and use coin or screwdriver to remove 
   the screws.
• Replace with 4 or 8 Energizer® alkaline batteries. Always use batteries of the 
   same type and age.
• Follow diagram in battery compartment for proper configuration when using 4 
   or 8 batteries.
• When operating with four batteries, run time will be reduced.
Fonctionnement:
• Dépliez le panneau de la lanterne pour avoir un éclairage sur 360 º, refermer-le 
   afin d'obtenir une lampe pour les travaux ou pour un transport compact.
• Dépliez le support à l'arrière pour que la lanterne soit stable lorsqu'elle est ouverte.

• La lanterne est résistante à l'eau et peut être utilisée à l'extérieur. Ne 
   l'immergez pas ou ne la manipulez pas sous l'eau.
• Appuyez sur      pour allumer et éteindre la lanterne.
• Appuyez sur      pour régler l'intensité.
• Relâchez      afin d'arrêter le réglage de l'intensité.
• Une fois que vous éteignez et allumez la lanterne de nouveau,  elle restera au 
   réglage le plus intense.
Instructions concernant les piles:
• La lanterne fonctionne avec 4 ou 8 piles AA.
• Dépliez la lampe afin d'avoir accès au compartiment de piles et veuillez utiliser 
   une pièce de monnaie ou un tournevis pour retirer les vis.
• Remplacez les piles avec 4 ou 8 piles alcalines Energizer®. Veuillez toujours 
   utiliser des piles du même type et du même âge.
• Lorsque vous utilisez 4 ou 8 piles, veuillez suivre le diagramme dans le 
   compartiment de piles pour la bonne configuration.
• Lorsque vous utiliserez quatre piles, la durée d'utilisation sera réduite.
Funcionamiento:  
• Levante el panel de luz para lograr una iluminación del área de 360º, o 
   pliéguelo hasta que se cierre para que funcione como una luz de la tarea o 
   para su transporte compacto.  
• Despliegue el soporte en la parte posterior del cuerpo de la linterna para 
   lograr mayor estabilidad al abrirse.  
• La linterna es resistente al agua y apta para uso en el exterior. No sumerja o 
   intente ponerla en funcionamiento debajo del agua.  
• Presione       para encender y apagar.  
• Mantenga presionado       para atenuar.  
• Suelte       para detener la atenuación.  
• Una vez que se apague y se encienda nuevamente, la linterna volverá a 
   funcionar en la configuración más brillante.  
Instrucciones para la batería:  
• Esta linterna funciona con 4 u 8 baterías AA.  
• Levante la luz para acceder a la tapa de las baterías y utilice una moneda o un 
   destornillador para quitar los tornillos.  
• Reemplace con 4 u 8 baterías alcalinas Energizer®. Utilice siempre baterías del 
   mismo tipo y período.  
• Siga el diagrama ubicado en el compartimiento de la batería para lograr una 
   configuración correcta al utilizar 4 u 8 baterías.  
• Al utilizar 4 baterías, el tiempo de ejecución se reduce.  

Light Fusion Technology Folding Lantern
Lanterne répliable Technologie Light Fusion
Linterna plegable con tecnología de fusión luminosa

LIFETIME GUARANTEE: Energizer guarantees that the enclosed light will be 
free from defects in materials and workmanship for the entire life of the 
light.  This guarantee does not cover damage caused by accident, unreason-
able use, or modification of the product.  We will either repair or replace this 
light (at our option) without charge and reimburse you for your shipping 
cost if the light should prove defective. Call 1-800-383-7323 for return 
instructions. This guarantee gives you specific legal rights, and you may 
also have other rights which vary from state or province.

GARANTIE À VIE: Energizer garantit la lampe ci-incluse contre tout vice de 
matériau ou de fabrication pendant toute sa durée utile. Cette garantie ne 
couvre pas les dommages causés par un accident, une utilisation déraison-
nable ou une modification du produit. Nous réparerons ou remplacerons 
sans frais cette lampe (à notre choix) et vous rembourserons vos frais 
d’expédition si la lampe s’avère défectueuse. Composer le 1 800 383-7323 
pour obtenir les instructions de retour. Cette garantie vous donne des droits 
légaux spécifiques; vous pourriez également avoir d’autres droits qui 
varient d’un état ou d’une province à l’autre.

GARANTÍA DE POR VIDA: Energizer garantiza que la lámpara adjunta estará 
libre de defectos de materiales y manos de obra durante la vida entera de la 
lámpara. Esta garantía no cubre daños causados por accidentes, uso no 
razonable o modificación del producto. Repararemos o reemplazaremos 
esta lámpara (a nuestro criterio) sin cargo y reembolsaremos el costo del 
envío si la lámpara resulta ser defectuosa. Llame al 1-800-383-7323 para 
las instrucciones de envío. Esta garantía le otorga derechos específicos y tal 
vez tenga otros derechos que varían de un estado o provincia a otro(a).
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